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Žaneta D v o ř á k o v á  (Praha)

ODBORNÁ STANOVISKA V ODDĚLENÍ ONOMASTIKY 
ÚJČ AV ČR V ROCE 2023

V roce 2023 jsme vystavili 486 odborných stanovisek, což je oproti loňským 
554 pokles, k němuž došlo, přestože ke konci roku 2022 ukončila svou činnost 
soudní znalkyně v oboru J. Valdrová. Kromě specializovaných odbornic na viet­
namská a mongolská jména je tak oddělení onomastiky Ústavu pro jazyk český 
AV ČR, v. v. i., aktuálně jediným subjektem vystavujícím odborná stanoviska pro 
potřeby matrik.

Pracovní náplň oddělení zůstává nadále stejná. Odborná stanoviska vystavujeme 
především na rodná jména, příjmení řešíme spíše ojediněle. Kladně jsme se vyjád­
řili např. k zápisu arabského příjmení Sultan, tureckého Argun, japonského Hisui, 
irského Cullen, anglického Sky, norského Hallingen, francouzského Delacourt, 
italského Bona atd. Naopak jsme nedoporučili zápis příjmení *Psycho, *Skyhell 
či *Sunwell.

U rodných jmen jsme posuzovali pravopisné varianty jinak u nás běžně vysky­
tujících se jmen (např. Arron k Aron, Beatta k Beata, Cevin ke Kevin, Allex k Alex, 
Danniel k Daniel). Nedoporučili jsme však např. podobu *Vítoslav, která vznikla 
kontaminací latinského jména Vít a slovanského Vitoslav, ani podobu *Andreáš 
vycházející ze jmen Andreas a Andráš, obdobně jsme odmítli např. nedoložené 
podoby *Frencis, *Antónie, *Eliss, *Amállie, *Marléna, *Bastián, *Ammelie apod. 
Zabývali jsme se též transkripcemi z jazyků užívajících cyrilici, neboť osoby, které 
nově získaly české občanství, si velmi často přejí ponechat jméno v té podobě, 
v jaké ho dosud užívaly v zahraničních dokladech, tj. většinou v anglickém přepisu 
(např. Liudmyla, Lukijan, Viktoriia). U potomků příslušníků bulharské menšiny 
jsme řešili možnost zápisu patronymik.

Posuzovaná rodná jména, která u nás dosud nebyla užívána, pocházela z nej­
různějších jazyků a oblastí.

Mezi slovanskými jmény byla např. srbská Sunčica (f.) a Trifun (m.), běloruská 
Aksana (f.) a Lizaveta (f.), bulharská Sirma (f.) apod. Vidíme též snahu o oživování 
starých slovanských jmen užívaných dříve u nás, např. Ojíř (m.) či Krišpína (f.).1 
Mezi jmény z románských jazyků byla např. francouzská Chantelle (f.) a Gaël (m.). 
Z keltských jazyků pocházelo např. bretonské jméno Nolwenn (f.), irské Fallin 
(m.), skotské Kaiden (m.). Ze severských jazyků jsme řešili např. jméno Freyja (f.) 

1	 Posoudit jsme však nemohli např. jméno *Čamír. Tato forma je pouze jedním z hypotetických 
tvarů osobního jména, které některá onomastická literatura předpokládá při vysvětlování ety­
mologie místního jména Čimice. Nesplňuje současná kritéria pro zápis do matrik.
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a islandské Fjölnir (m.). V baltských jazycích se vyskytuje např. litevské Sagitas 
(m.). V řečtině mají původ jména Rue (f.) a Ermis (m.). Z arménštiny pochází 
např. jména Tatevik (f.) a Artashes (m.).

Z oblasti Blízkého východu jsme posuzovali např. jména hebrejská Cipora (f.) 
a Šošana (f.), arabská Mirza (f.) a Mohab (m.), perská Nilu (f.), Shamil (m.), turecká 
Nihan (f.) a Artuk (m.), kurdská Lavin (m.). Z dalších oblastí Asie jsme pak hledali 
např. jména vietnamská Du (m.), Linh (n.) a Kha (f.), japonská Nagisa (n.) a Himari 
(f.), čínská Zhenai (f.), korejská Jiyong (m.), thajská Sunee (f.), indonéská Manalu 
(f.) a Pande (m.), dále indická Jaia (f.) a Vikram (m.), balijská Agung (m.) atd.

Mezi africkými jmény, která jsme posuzovali, byla především jména vyskytující 
se v Nigérii, např. Nankling (f.), Enemona (n.) a Etiosa (m.), v Ghaně Thema (f.), 
Kongu Cherop (f.), v Jihoafrické republice Amolemo (m.), ve státě Togo Mawaki 
(n.) atd.

O posouzení jsme byli požádáni i v případě indiánských jmen z Jižní Ameriky 
Rayen (f.) a Sayen (f.) a z Ameriky Severní Cochise (m.).

I v letošním roce jsme se samozřejmě setkali s různými kuriózními nápady, 
které jsme však nemohli k zápisu doporučit. Rodiče např. chtěli pojmenovat svou 
dceru *Hromnice, další chtěli dát dceři jméno *Danone, protože „v době těhoten­
ství matka dítěte ráda jedla jogurty této značky“, další dívka se měla jmenovat 
*Seňorita apod.

Od 1. 1. 2024 začala platit novela zákona o  matrikách, jménu a  příjmení.2 
O jejích dopadech na praxi budeme informovat.

Neutrální jména
V závěru roku 2022 jsme byli přizváni Ministerstvem vnitra na jednání se zá­

stupci hnutí Transparent zastupujícího osoby procházející změnou pohlaví, které se 
týkalo možností zápisů tzv. genderově neutrálních jmen. Výsledkem této schůzky 
bylo vypracování seznamu více než 4 tisíc jmen, jež jsme vyexcerpovali z odborné 
onomastické literatury a předložili je k diskusi na následujícím setkání, kterého se 
zúčastnili i další odborníci (M. Boháčová, P. Mitter, J. Valdrová). Tento seznam 
byl následně 30. 6. 2023 uveřejněn na stránkách Ministerstva vnitra (https://www 
.mvcr.cz/clanek/seznam-rodove-neutralnich-jmen.aspx). Na podzim 2023 pak došlo 
k jeho rozšíření o další jména, která jsme kladně posoudili, a o jména ze znalec­
kých posudků J. Valdrové.

Nutno říci, že zařazení některých těchto jmen může být pro mnohé překvapivé, 
neboť si je v našem kulturním a jazykovém prostředí spojujeme s jedním konkrét­
ním pohlavím, např. Sara je u nás primárně ženské jméno hebrejského původu 

2	 Přehledné shrnutí všech změn přinesl např. článek V. Sluka (2024): Jaké nejdůležitější změny 
přináší novela zákona o matrikách, Advokátní online deník, 3. 1. 2024 [online] <https://advo 
katnidenik.cz/2024/01/03/jake-nejdulezitejsi-zmeny-prinasi-novela-zakona-o-matrikach/>.
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s významem ‚kněžna‘, ‚vznešená‘, jméno Sara se však používá i jako mužské, a to 
v japonštině, kde má význam v závislosti na způsobu zápisu jména v kandži např. 
‚nový, svěží, moderní‘, ‚dobrý, vynikající‘ apod. Pro zařazení jmen na seznam 
byla podstatná pouze jejich forma v nominativu, nebyla brána v potaz výslovnost 
(např. české mužské Jan vs. ženské anglické Jan [džen]), ani následné užívání jmen 
v komunikaci. V praxi tvoří požadavky na jména genderově neutrální, tedy tako­
vá, která se užívají zároveň jako mužská i ženská, jen malou část žádostí, které 
dostáváme. Posouzených genderově neutrálních rodných jmen však v posledních 
letech přibývá, což musíme přičítat i celkovému nárůstu počtu žádostí.

Seznam kladně posouzených jmen v roce 2023
Mužská
Aadar, Adrias, Agung, Aldous, Allex, Amichai, Amolemo, Anatolii, Arlo, Arnie, 
Arrian, Arron, Artashes, Artuk, Asterix, Aum, Aviel, Avien, Avyaan, Azrael, Balam, 
Baldr, Barbaros, Barry, Bayu, Bono, Cevin, Cochise, Dae, Danniel, Darsen, Derian, 
Dhananjaya, Dillan, Du, Dzianis, Eivar, Elling, Elon, Eniyan, Epafras, Ergun, 
Erkan, Ermis, Etem, Etiosa, Eymen, Fallin, Fink, Fjölnir, Gabar, Gaël, Gašper, 
Grigori, Hannibal, Hart, Hien, Huzaifa, Chess, Chikamso, Idrissa, Iggy, Illia, Ilyan, 
Imad, Jasan, Jensen, Jiyong, Jóel, Joska, Jude, Kaiden, Kalu, Kaspian, Kiaan, 
Koji, Konstantins, Kosmo, Kristien, Kyprian, Lavin, Leri, Lorcan, Luken, Lukijan, 
Lutanda, Malte, Mani, Marvin, Mateuš, Mattéo, Maxmillian, Mohab, Moran, Na-
man, Nassim, Nicolau, Obinna, Ojíř, Olaleke, Olugbala, Pande, Perun, Piolo, Pirat, 
Pluto, Rabeah, Rabie, Rais, Rakan, Rian, Rustam, Sagitas, Salur, Sandor, Scottie, 
Selman, Serž, Shamil, Svyatoslav, Temujin, Thorian, Thorin, Timoté, Tomoya, 
Trifun, Uranus, Victorino, Vikram, Vin, Yadiel, Yonathan, Zain, Zakir, Ziggy

Zdvojená: Muhammad-Ali

Ženská
Aaliyah, Adalind, Adea, Adlen, Ailana, Akram, Aksana, Alani, Alen, Alexandria, 
Amaira, Ameli, Ani, Anzhelika, Ari, Ariette, Arven, Asavela, Aseye, Ayra, Baja, 
Balbína, Beatta, Bedia, Briez, Brisia, Caledonia, Cipora, Clémentine, Cleo, Cordi
ne, Čandrika, Daneya, Daris, Devin, Didiana, Dis, Divya, Eireen, Eivor, Elizaveta, 
Ellie, Enca, Eni, Eowyn, Erlisa, Eteri, Falka, Fatuma, Ferda, Freyja, Genesis, Gül
beyaz, Hany, Harlow, Haruna, Himari, Chantelle, Cherop, Ilay, Imana, Inanna, 
Inayah, Innaya, Irianna, Isora, Isra, Ister, Jaia, Jamelia, Ka, Kamelia, Kasy, Kate
ri, Kawthar, Kea, Kéšaví, Kha, Khira, Kiliana, Kortney, Krišpína, Lahja, Lake, 
Larin, Larita, Laurenia, Lavi, Layan, Lennie, Lilyah, Liudmyla, Livian, Lizaveta, 
Loredana, Lory, Louisiana, Lucidia, Mackenzie, Madelaine, Mae, Magnea, Mag
nolia, Mahešvarí, Maike, Maitri, Majla, Maléna, Manalu, Manisha, Maryann, 
Maurice, Mayla, Mazidat, Medelin, Medie, Meia, Mellany, Milania, Miluška, Mi
rel, Mirza, Molly, Molongi, Naama, Nairobi, Nankling, Nantenin, Nastya, Nata, 
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Nataniah, Nazife, Neah, Neyla, Niah, Nihan, Nilu, Nolwenn, Noura, Odelia, Odem, 
Oli, Perl, Persephone, Petty, Pyari, Raelynn, Rayen, Raymi, Reena, Reese, Rosa-
belle, Rozaria, Rue, Sága, Sancia, Sanna, Sarona, Sayat, Sayen, Seren, Serry, 
Shahnoza, Shany, Shereen, Sirma, Snizhana, Solana, Solomia, Stormi, Sugar, Sun
čica, Sunee, Šošana, Taja, Tamilla, Tatev, Tatevik, Tauriel, Taylah, Terezka, Terri, 
Tetyana, Thema, Theophanu, Tisha, Tiya, Tomiris, Tonja, Torvi, Tove, Trenita, Tue, 
Uva, Valeriana, Valeriia, Vasanti, Vendy, Viktoriia, Violett, Vivianna, Yemaya, Yitty, 
Yui, Zafiria, Zaha, Zarin, Zehava, Zhenai, Zoel

Zdvojená: Marie-Eva, Jana-Maria, Hana-Laura, Marie-Vivienne

Neutrální
Adan, Adin, Adrian, Agbor, Alexie, Alyn, Arlo, Armin, Artemis, Ava, Bast, Bong, 
Clair, Dan, Daniel, Denny, Dorian, Dylan, Elias, Eliott, Elliot, Emery, Emi, Emily, 
Enemona, Espen, Evie, Finn, Fox, Francis, Gabriel, Gihan, Jae, Jan, Jani, Janni, 
Jona, Kami, Karel, Kashetu, Kiba, Kiss, Kristian, Kyrie, Lane, Latimar, Leoni, 
Linh, Loe, Loki, Lorian, Lucian, Luciene, Lucy, Maddy, Maeson, Marco, Maurice, 
Mawaki, Melian, Melis, Michal, Miro, Mischa, Nagisa, Nari, Nen, Noel, Orion, 
Pavi, Phillipe, Poe, Quentin, Rael, Remy, Rosario, Safi, Sam, Sara, Seba, Sihi, Sol, 
Tade, Theo, Tiger, Timotei, Toby, Toma, Tomi, Valerie, Ville, Villy, Vincent, Wil, 
William, Willy, Yvan, Zenu, Zola

Studie vznikla s  podporou dlouhodobého koncepčního rozvoje Ústavu pro jazyk český 
AV ČR, v. v. i., RVO: 68378092.
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